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1. ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย
อ่านคำแนะนำทั้งหมดและเก็บคู่มือเกี่ยวกับความปลอดภัยน้ีไว้ การ

ใช้ เคร่ืองอย่างผิดวิธีทุกประเภทอาจมีทางทำให้เกิดบาดเจ็บได้
ในกรณีที่มีการใช้งานที่ไม่เหมาะสมหรือไม่ปฏิบัติตามคำแนะนำผู้ผลิต จะ
ไม่รับผิดชอบใดๆ และการรับประกันอาจไม่มีผลบังคับใช้
การรับประกันน้ีไม่ครอบคลุมถึงอุปกรณ์ที่ไม่ทำงานหรือทำงานได้
อย่างไม่ถูกต้อง เพราะไม่ได้รับการดูแลรักษาหรือล้างคราบตะกรัน

วัตถุประสงค์การใช้งาน
1. เคร่ืองน้ีมีวัตถุประสงค์เพ่ือใช้ในครัวเรือนเท่าน้ัน ไม่มีวัตถุประสงค์ให้นำ ไปใช้งาน

ต่อไปน้ีและไม่มีการรับประกันสำหรับ:
– พ้ืนท่ีครัวของพนักงานในร้านค้า สำนักงาน และในสภาพแวดล้อม การทำงาน
อ่ืนๆ
– เรือนพักในฟาร์ม
– ใช้โดยลูกค้าในโรงแรม โมเต็ล และสภาพแวดล้อมการอยู่อาศัย ประเภทอ่ืนๆ
– การให้เช่าพักอาศัย แบบห้องพักพร้อมบริการอาหารเช้า

2. เคร่ืองชงกาแฟน้ีมีวัตถุประสงค์สำหรับการใช้งานภายในบ้านเท่าน้ัน ท่ี ซ่ึงมีระดับ
ความสูงต่ำกว่า 3400 เมตร

แหล่งจ่ายไฟ
3. เช่ือมต่อเคร่ืองเข้ากับเต้ารับท่ีต่อสายดินเท่าน้ัน ระดับแรงดันไฟฟ้าต้อง เหมือนกับ

ระดับท่ีระบุในฉลาก การใช้การเช่ือมต่อไม่ถูกต้องจะเป็นข้อ ปฏิเสธในการรับ
ประกัน และอาจเป็นอันตราย

4. ห้ามจุ่มสายไฟ ปล๊ัก หรือเคร่ืองชงกาแฟในน้ำหรือของเหลวอ่ืนๆ เพ่ือ ป้องกัน
ไฟไหม้ ไฟฟ้าช็อต และการบาดเจ็บ หลีกเล่ียงการทำของหกใส่ ปล๊ัก อย่าสัมผสั
สายไฟด้วยมือเปียกเป็นอันขาด อย่าเติมน้ำจนล้นถัง

5. ถอดปล๊ักออกจากแหล่งจ่ายไฟทันที เม่ือเกิดเหตุฉุกเฉิน
6. ถอดปล๊ักออกจากแหล่งจ่ายไฟ เม่ือไม่ใช้งาน
7. เม่ือต้องการตัดการเช่ือมต่อไฟฟ้า ถอดปล๊ักออกจากซ็อกเก็ตจ่ายไฟฟ้า หลัก อย่า

ถอดปล๊ักด้วยการดึงสายไฟ
8. อย่าปล่อยให้สายไฟแขวนเหนือขอบของโต๊ะหรือเคาน์เตอร์หรือสัมผสั พ้ืนผวิท่ี

ร้อนหรือขอบคม อย่าปล่อยให้สายไฟห้อยเกะกะ (อาจสะดุดได้) อย่าสัมผสัสาย
ไฟด้วยมือเปียก

9. ห้ามใช้งานเคร่ืองใช้ไฟฟ้าท่ีมีสายไฟหรือปล๊ักท่ีชำรุด หากสายไฟ เสียหาย จะ
ต้องได้รับการซ่อมแซมหรือเปล่ียนใหม่โดยผูผ้ลิต ตัวแทน ฝา่ยบริการของผูผ้ลิต
หรือบุคคลท่ีมีคุณสมบัติใกล้เคียงกัน เพ่ือหลีก เล่ียงอันตราย ห้ามใช้งานเคร่ืองใช้
ไฟฟ้าท่ีทำงานผดิพลาดหรือได้รับ ความเสียหายในลักษณะใดก็ตาม ถอดสาย
ปล๊ักออกทันที ส่งเคร่ืองใช้ ไฟฟ้าท่ีได้รับความเสียหายไปยังสถานบริการท่ี
ใกล้ท่ีสุดท่ีได้รับอนุญาต โดย NESCAFÉ® Dolce Gusto® สายด่วน

10. หากเต้าเสียบไม่เป็นชนิดเดียวกันกับปล๊ักไฟของเคร่ือง ให้ขอเปล่ียน ปล๊ักไฟจาก
ศูนย์บริการหลังการขายท่ีได้รับมอบหมายจาก NESCAFÉ® Dolce Gusto®
สายด่วน

เง่ือนไขการใช้งาน
11. วางเคร่ืองชงกาแฟบนพ้ืนราบ พ้ืนผวิทนความร้อนท่ีห่างจากแหล่งความ
12. ห้ามใช้งานโดยไม่มีถาดรองน้ำหยดและแผน่รองน้ำหยด ยกเว้น เม่ือใช้ถ้วยสูง

มาก ห้ามใช้ในการต้มน้ำร้อน
13. ห้ามวางเคร่ืองกลับหัวเป็นอันขาด
14. การใช้อุปกรณ์เสริมท่ีผูผ้ลิตเคร่ืองใช้ไฟฟ้าไม่ได้แนะนำอาจทำให้ เกิดไฟไหม้ ไฟ

ฟ้าช็อต หรือได้รับบาดเจ็บได้
15. อย่าวางบนหรือใกล้เตาแก๊สหรือเตาไฟฟ้าท่ีร้อน หรือในเตาอบท่ีเปิดให้ ร้อน
16. อย่าแหย่น้ิวเข้าไปใต้หัวจ่ายกาแฟในระหว่างการเตรียมเคร่ืองด่ืม
17. อย่าสัมผสัหัวฉีดของหัวเคร่ือง
18. อย่าเคล่ือนย้ายเคร่ืองโดยการห้ิวส่วนหัวของเคร่ือง
19. ถาดใส่แคปซูลเป็นอุปกรณ์ท่ีมีแม่เหล็กถาวร หลีกเล่ียงการวางถาดใส่ แคปซูลใกล้

กับเคร่ืองใช้และวัตถุท่ีอาจได้รับความเสียหายจากแม่เหล็ก เช่น บัตรเครดิต ไดรฟ์

USB และอุปกรณ์บันทึกข้อมูลอ่ืนๆ วิดีโอเทป โทรทัศน์ และจอคอมพิวเตอร์
ท่ีมีหลอดภาพ นาฬิการะบบจักรกล เคร่ือง ช่วยฟัง และลำโพง

20. อย่าปิดเคร่ืองในระหว่างกระบวนการล้างคราบตะกรัน ล้างถังน้ำ และทํา
ความสะอาดเคร่ือง เพ่ือป้องกันการตกค้างของสารล้างคราบ ตะกรัน

21. เม่ือจะไม่ใช้เคร่ืองเป็นเวลานาน เช่น ไปพักร้อน ฯลฯ ต้องเทน้ำ ออกจาก
เคร่ือง ทำความสะอาด และถอดปล๊ักออก ล้าง ก่อนท่ีจะนํา มาใช้ใหม่ เปิด
วงจรล้างให้ทํางาน ก่อนท่ีจะนําเคร่ืองของคุณกลับมา ใช้ใหม่

22. เราขอแนะนำให้ใช้NESCAFÉ® Dolce Gusto®ซ่ึงเป็นแคปซูลท่ีได้รับ
การออกแบบและผา่นการทดลองให้ใช้กับเคร่ือง
NESCAFÉ® Dolce Gusto®เคร่ืองและแคปซูลได้รับการออกแบบมาให้
ทำงานร่วมกันอย่างเหมาะเจาะ ปฏิสัมพันธ์ท่ีมีต่อ กันน้ีให้คุณภาพอันเป็นท่ี
รู้จักกันดีในถ้วยหน่ึงของ NESCAFÉ® Dolce Gusto®แคปซูลแต่ละอัน
ได้รับการออกแบบมาเพ่ือเตรียมเคร่ืองด่ืมคุณภาพดีท่ีสุดหน่ึงถ้วย และ
ไม่สามารถนำกลับมาใช้ใหม่ได้อีก

23. อย่านำแคปซูลท่ีร้อนออกด้วยมือ ใช้ท่ีจับถาดใส่แคปซูลในการนำ แคปซูล
ท่ีใช้แล้วออกท้ิง

24. ใส่ถาดใส่แคปซูลเข้าไปในเคร่ืองเพ่ือเตรียมเคร่ืองด่ืมเสมอ อย่าดึงถาด
ใส่แคปซูลออกก่อนสัญญาณหยุดจะกะพริบ ถ้าถาดใส่แคปซูลไม่ได้
เสียบอยู่เคร่ืองจะไม่ทำงาน

25. เคร่ืองมีก้านล็อกติดต้ังอยู่: อาจเกิดการลวกไหม้ได้ ถ้าก้านล็อก เปิดอยู่ใน
ระหว่างวงจรสกัดกาแฟ อย่าดึงก้านล็อกข้ึนมาก่อนท่ีไฟบนเคร่ืองจะ หยุด
กะพริบ

26. เพ่ือสุขภาพ เติมน้ำด่ืมสะอาดลงในถังน้ำเสมอ
27. หลังจากใช้เคร่ืองแล้ว ให้เอาแคปซูลออกแล้วล้างถาดใส่เสมอ เอาถาดรอง

น้ำหยดและถังใส่แคปซูลออกมาเทและล้างให้สะอาดทุกวัน ผูมี้ภูมิแพ้ต่อ
อาหารจะต้องล้างเคร่ืองตามกระบวนการทำความสะอาด

28. หลังการใช้งาน ส่วนประกอบท่ีทำความร้อนจะมีความร้อนหลง เหลืออยู่
และตัวเรือนพลาสติกอาจรู้สึกร้อนเม่ือแตะเป็นเวลาหลาย นาทีในขณะใช้

29. ผูป่้วยท่ีใช้เคร่ืองคุมจังหวะหัวใจหรือหรือเคร่ืองกระตุ้นหัวใจด้วยไฟฟ้า:
อย่าถือถาดใส่แคปซูลในระดับเดียวกับเคร่ืองคุมจังหวะหัวใจหรือ
เคร่ืองกระตุ้นหัวใจด้วยไฟฟ้า

30. เคร่ืองใช้ไฟฟ้น้ีต้องไม่วางไว้ในตู้ในขณะใช้งาน

เด็ก
31. เก็บเคร่ืองและสายไฟให้พ้นจากมือเด็กอายุต่ำกว่า 8 ปี เด็กไม่ควร เล่นกับ

เคร่ืองใช้ไฟฟ้า
32. เคร่ืองน้ีสามารถใช้โดยเด็กอายุ8 ปีข้ึนไป และบุคคลท่ีหย่อนความ สามารถ

ทางร่างกาย ทางประสาทสัมผสัหรือจิตใจ หรือขาดประสบ การณ์และ
ความรู้ ถ้าพวกเขาจะได้รับการดูแลหรือการเรียนการสอน เก่ียวกับวิธีใช้
เคร่ืองอย่างปลอดภัย และเข้าใจถึงอันตรายท่ีเก่ียวข้อง กับการใช้

33. อุปกรณ์น้ีไม่กำหนดให้ใช้งานโดยเด็ก หรือบุคคลท่ีหย่อนความสามารถ
ทางร่างกาย ทางประสาทสัมผสัหรือจิตใจ หรือขาดประสบการณ์และ
ความรู้ เว้นแต่ว่าพวกเขาจะได้รับการดูแลหรือการเรียนการสอนเก่ียว
กับการใช้เคร่ืองโดยบุคคลท่ีรับผดิชอบต่อความปลอดภัยของพวก
เขา บุคคลท่ีมีความเข้าใจจำกัดหรือไม่เข้าใจการดำเนินงานและ การ
ใช้งานของเคร่ืองน้ีจะต้องอ่านและทำความเข้าใจเน้ือหาของ
คู่มือการใช้ท้ังหมดเสียก่อน และถ้าท่ีใดท่ีทำได้ควรขอคำแนะนำ
เพ่ิมเติมเก่ียวกับการดำเนินงานและการใช้งานจากบุคคลท่ีรับผดิ
ชอบต่อความปลอดภัยของพวกเขา

34. ควรคอยระวังดูเด็ก เพ่ือให้แน่ใจว่าพวกเขาไม่เล่นกับเคร่ืองใช้ไฟฟ้า
35. งานทำความสะอาดและการบำรุงรักษาโดยผูใ้ช้น้ันไม่ควรให้เด็ก เป็นผูท้ำ

เว้นแต่ว่าเด็กน้ันอายุเกินกว่า 8 ปีและมีผูใ้หญ่คอยควบคุม ดูแลอยู่ด้วย
36. อย่าให้เด็กนำเคร่ืองใช้ไฟฟ้าน้ีไปใช้เล่นเป็นของเล่น



การบำรุงรักษา
37. ถอดปล๊ักออกจากแหล่งจ่ายไฟก่อนท่ีจะทำความสะอาด รอให้ เคร่ืองเย็น

ลงก่อนท่ีจะประกอบหรือถอดช้ินส่วนออกมาและก่อน ท่ีจะทำความสะอาด
เคร่ืองใช้ไฟฟ้า ในการทำความสะอาด อย่า ทำให้เปียก ห้ามจุ่มเคร่ืองลงใน
ของเหลวใดๆ อย่าเอาเคร่ืองล้างใต้ น้ำก๊อกท่ีเปิดไหลอยู่อย่าใช้ผงซักฟอก
ในการทำความสะอาด เคร่ือง ทำความสะอาดเคร่ืองด้วยฟองน้ำนุ่ม / แปรง ถังน้ำ
ควรทำ ความสะอาดด้วยแปรงล้างขวดนม

38. การดําเนินการใดๆ การทําความสะอาด และการดูแลท่ีนอกเหนือ จากการดูแล
ปกติจะต้องดําเนินการโดยศูนย์บริการหลังการขายท่ีได้รับมอบหมายจาก
NESCAFÉ® Dolce Gusto® สายด่วน อย่าร้ือเคร่ืองใช้ และอย่าสอดใส่ส่ิงใดเข้า
ไปในช่องเปิดต่างๆ

39. เพ่ือลดความเส่ียงของการเกิดไฟไหม้หรือไฟฟ้าช็อต อย่าถอดฝาครอบ
ไม่มีช้ินส่วนใดท่ีผูใ้ช้สามารถ บำรุงรักษาได้เองอยู่ภายใน การซ่อมควรจะทำโดย
พนักงานบริการท่ีได้รับมอบอำนาจเท่าน้ัน!

40. สำหรับข้อมูลเพ่ิมเติมในเร่ืองวิธีใช้เคร่ือง โปรดดูในคู่มือการใช้
ท่ีwww.dolce-gusto.com หรือโทรหมายเลขสายด่วนของ
NESCAFÉ® Dolce Gusto®

การรีไซเคิล
41. บรรจุภัณฑ์ทำจากวัสดุรีไซเคิลได้โปรดติดต่อเทศบาล หรือสำนักงาน บริหารท้อง

ถ่ินของคุณเพ่ือขอรายละเอียดการรีไซเคิล เคร่ืองของคุณ ประกอบด้วยวัสดุท่ีมีคุณ
ภาพซ่ึงจะสามารถนำไปใช้ใหม่หรือรีไซเคิลได้

ตลาดยุโรปเท่าน้ัน: โปรดคำนึงถึงส่ิงแวดล้อม
เคร่ืองของท่านประกอบด้วยวัสดุท่ีมีคุณค่าซ่ึงจะสามารถ
นำไปใช้ใหม่หรือรีไซเคิลได้
นำไปท้ิงท่ีจุดเก็บรวบรวมขยะมูลฝอยของชุมชน หรือท่ี
ศูนย์ท่ีได้รับการอนุมัติซ่ึงจะนำไปขจัดท้ิงอย่างเหมาะสม
ต่อไปกฎระเบียบสหภาพยุโรป2012/19/EU ว่าด้วยเศษ
เหลือท้ิงของผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์(WEEE)
กำหนดว่าจะต้องไม่นำอุปกรณ์เคร่ืองใช้ภายในครัวเรือน
ไปท้ิงในท่ีท้ิงขยะมูลฝอยท่ีไม่มีการคัดแยกของชุมชน
อุปกรณ์เคร่ืองใช้เก่าจะต้องแยกเก็บรวบรวมไว้ เพ่ือช่วย
ให้ทำการคัดแยกและรีไซเคิลช้ินส่วนของอุปกรณ์เหล่าน้ี
ได้อย่างเหมาะดีท่ีสุด และเพ่ือลดผลกระทบท่ีจะมีต่อ
สุขภาพของมนุษย์และส่ิงแวดล้อม

5
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1. ถังน้ำ
2. ฝาครอบของถังน้ำ
3. แหวนควบคุมแบบไฟแอลอีดีใช้งานง่าย
4. ก้านล็อค
5. เครื่องมือล้าง
6. ถาดใส่แคปซูล
7. เข็มทำความสะอาด
8. หัวฉีด
9. ถาดรองน้ำหยด

โหมดประหยัดพลังงาน:
หลังจาก 1 นาทีท่ีไม่ได้ใช้ระหว่างการสกัด
5 นาทีเม่ือเปิดระบบถ้าไม่มีการสกัด
โปรดระลึกว่าเครื่องจะยังคงใช้ไฟฟ้าอยู่
แม้จะทํางานอยู่ในโหมดประหยัดพลังงาน
(0.45 วัตต์ ต่อ ชม.) ก็ตาม

ข้อมูลด้านเทคนิค
TH
220–240 V, 50/60 Hz, 1340–
1600 W
max. 15 bar

0.8 L

~2 kg

5–45 °C
41–113 °F

A = 11.21 cm
B = 27.32 cm
C = 28.65 cm

2. ภาพรวมของเครื่อง

6
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3. คุณสมบัติหลัก

3. 1 แหวนควบคุมแบบไฟแอลอีดีใช้งานง่าย
1 2

3

5

4

6

1. แหวนควบคุม
เลือกปริมาณสำหรับการเตรียมเครื่องด่ืม

2. ดวงไฟชี้บอก
เครื่องจำเป็นต้องได้รับการล้างคราบตะกรัน
หลังจากชงครบ 300 ครั้ง

3. ฟังก์ชัน XL
เตรียมแก้วใหญ่พิเศษ

4. การเลือกร้อนและเย็น
สามารถต้ังค่าอุณหภูมิเครื่องด่ืมได้
(การต้ังค่าล่วงหน้า 2 แบบ):

เย็น ร้อน

เย็น แต่อุณหภูมิน้ำยังคงสูงเกินไป
5. ปุ่มเริ่ม/หยุด

เริ่ม/หยุดการเตรียมเครื่องด่ืม
6. การแสดงปริมาณ

แสดงความคืบหน้าในการสกัดโดยการเลื่อนลง
จากปริมาณท่ีเลือกจนเสร็จส้ิน

3. 2 วิธีการสตาร์ทเคร่ือง
1

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าใช้แรงดันไฟฟ้าที่ถูกต้องตามที่กำห
นดใน “ภาพรวมของเคร่ือง ” หน้า 6 เสียบ ปล๊ักกับเต้าเสีย
บไฟเมน

2

กดปุ่มใด ๆ หรือหมุนแหวนควบคุมเพ่ือเร่ิมการทำงานของ
เคร่ือง

3

เคร่ืองยังสามารถเปิดได้ด้วยการเปิดที่จับล็อค
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3. คุณสมบัติหลัก

3. 3 โหมดเย็น

ตัวเลือก A: เคร่ืองปิดการทำงาน

1

กดปุ่มเลือกอุณหภูมิเพ่ือเร่ิมเคร่ืองด้วยโหมดเย็น สามารถเ
ตรียมเคร่ืองด่ืมเย็นได้ทันที

โหมดเย็นมีไว้ใช้กับผลิตภัณฑ์เย็นโดยเฉพาะเท่า
นั้น เช่น Cappuccino Ice

ตัวเลือก B: เคร่ืองปิดการทำงาน

10 s

1

เปิดก้านล็อค เคร่ืองจะเปิดขึ้นโดยอัตโนมัติ กดปุ่มเลือกอุ
ณหภูมิภายใน 10 วินาทีหลังจากเคร่ืองเร่ิมทำงานเพ่ือเป
ล่ียนเป็นโหมดเย็น (สีฟ้า) สามารถเตรียมเคร่ืองด่ืมเย็นได้
ทันที

1

ตัวเลือก C: สามารถเตรียมเคร่ืองด่ืมร้อนได้ หรือไม่เลือ
กโหมดเย็นภายใน 10 วินาทีหลังจากเคร่ืองเร่ิมทำงาน ก
ดปุ่มเลือกอุณหภูมิเพ่ือเปล่ียนเป็นโหมดเย็น ปุ่มเลือกอุณห
ภูมิจะกะพริบเป็นสีน้ำเงิน เพ่ือระบุว่าต้องรอให้เคร่ืองเย็น
ลง

2

หากต้องการเร่งให้เคร่ืองเย็นเร็วขึ้น เลือกระดับ 7 บนจอแ
สดงปริมาณ กดปุ่มเร่ิม/หยุด เคร่ืองจะเร่ิมทำการล้าง ขีดข
องจอแสดงปริมาณจะเล่ือนลงจนกว่าจะหายไป

3

เทน้ำออก ปุ่มเลือกอุณหภูมิติดสว่างนิ่งเป็นสีน้ำเงินเพ่ือระ
บุว่าเคร่ืองเย็นลงแล้ว และสามารถเตรียมเคร่ืองด่ืมเย็นได้



4. ตัวอย่างเครื่องดื่ม

9

On eCa p s u le

ปรับถาดรองน้ำหยด เลือก ร้อน หรือ เย็น

ESPRESSO
GRANDE/AMERICANO

MORNINGCUP

300 ml

TwoCa p s u le s

CAPPUCCINO

TwoCa p s u le s

CAPPUCCINO ICE

TwoCa p s u le s



ห้ามเติมน้ำร้อนลงในถังน้ำ

ในการล้างเคร่ืองและการจัดเตรียมเคร่ืองด่ืมใช้แ
ต่น้ำด่ืมเท่านั้น

ต้ังเคร่ืองไว้ในแนวต้ังเสมอ! หลังจากการเตรียมเสร็จส้ินแล้ว ปุ่มเลือก
อุณหภูมิและจอแสดงปริมาณจะกะพริบนาน
8 วินาที ในระหว่างเวลาน้ัน อย่าเปิดก้านล็อค!ห
ลังจากนั้น ปุ่มเลือกอุณหภูมิจะติดสว่างนิ่ง

อย่าสัมผัสปล๊ักด้วยมือเปียก อย่าสัมผัสเคร่ือง
ด้วยมือเปียก

ห้ามใช้ฟองน้ำเปียก ใช้ผ้าชุบน้ำหมาดๆ สำหรับ
ทำความสะอาดด้านบนของเคร่ืองเท่านั้น

อย่าสัมผัสแคปซูลที่ใช้แล้วหลังจากการทำ
เคร่ืองด่ืม ผิวหน้าร้อน อาจถูกนาบไหม้ได้

อย่าใช้นิ้วแตะหัวฉีดโดยเด็ดขาด! อย่าใช้เคร่ืองมือชะล้างเพ่ือเตรียมน้ำชาหรือต้ม
น้ำร้อน

ถ้าจะทิ้งเคร่ืองไว้โดยไม่ใช้งานนานกว่า 2 วัน:
ปล่อยน้ำออกจากถัง, ล้างถัง, เติมถังน้ำด้วยน้ำด่ื
มสะอาดแล้วสอดเข้าเคร่ือง ก่อนที่จะใช้เคร่ืองใ
หม่อีกคร้ัง โปรดล้างเคร่ืองตามคำแนะนำใน 8.
“การทำความสะอาด ” หน้า 15 โดยเร่ิมต้นจากขั้
นตอนที่ 4 ถึง ขั้นตอนที่ 8

10

5. คำแนะนำเพื่อการใช้งานที่ปลอดภัย



1

เติมน้ำด่ืมสะอาดลงในถัง ใส่ถาดใส่แคปซูลกลับเ
ข้าไปใน ถอดถาดรองน้ำหยดออก

2

เปิดก้านล็อค ใส่เครื่องมือล้างไว้ในถาดใส่แคปซู
ล สอดถาดใส่แคปซูล เข้าไปในเครื่องวางภาชนะ
ขนาดใหญ่ที่ว่างเปล่าไว้ใต้หัวจ่ายกาแฟ

3

ปิดที่ล๊อกลงมาให้สนิท

4

ใช้แหวนควบคุมและเลือกระดับ 7 บนจอแสดงปริ
มาณ (ขีดสูงสุด)

5

กดปุ่มเริ่ม/หยุด เครื่องจะเริ่มทำการล้าง

6

หลังจากการเตรียมเสร็จสิ้นแล้ว ปุ่มเลือกอุณหภู
มิและจอแสดงปริมาณจะกะพริบนาน 8 วินาที

7

กดปุ่มเริ่ม/หยุด เครื่องจะเริ่มทำการล้าง รอจนกว่
าเครื่องเครื่องหยุดโดยอัตโนมัติ หลังจากการเตรี
ยมเสร็จสิ้นแล้ว ปุ่มเลือกอุณหภูมิและจอแสดงปริ
มาณจะกะพริบนาน 8 วินาที

8

เปิดก้านล็อค ดึงถาดใส่แคปซูลออก มา นําเครื่อง
มือล้างออกมา สอดถาด ใส่แคปซูลเข้าไปใหม่

9

เทภาชนะ เติมน้ำด่ืมสะอาดลงในถัง สอดถังน้ำเข้
าไปในเสียบถาดรองน้ำหยดเข้าไปใหม่ เครื่องพ
ร้อมใช้งานแล้ว
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6. การล้างหลังใช้งานครั้งแรก



7. การเตรียมเครื่องดื่ม

7. 1 หนึ่งแคปซูล (เช่น LUNGO)
1

ปรับตำแหน่งถาดรองน้ำหยด วางถ้วยขนาดที่ถูกต้องบน
ถาดรองน้ำหยด โปรดดูที่ “ตัวอย่างเคร่ืองด่ืม ” หรือ
ฉลากแพคเกจ ตรวจสอบว่ามีน้ําด่ืมสะอาดในถังน้ําเพียง
พอหรือไม่

2

เปิดก้านล็อค เคร่ืองจะเปิดขึ้นโดยอัตโนมัติ ปุ่มเลือก
อุณหภูมิจะกะพริบในขณะที่เคร่ืองต้มน้ำประมาณ
40 วินาที หลังจากนั้น ปุ่มเลือกอุณหภูมิจะสว่างนิ่งเป็นสี
แดง เคร่ือง พร้อมใช้งานแล้ว

3

ให้แน่ใจว่าเคร่ืองมือทําความสะอาดไม่อยู่ภายใน ใส่
แคปซูลลงในถาดใส่แคปซูล ใส่ถาดใส่แคปซูลกลับเข้าไป
ใน ปิดที่ล๊อกลงมาให้สนิท

4

ใช้แหวนควบคุมเพ่ือกำหนดปริมาณตามจำนวนขีดที่
แสดงบนแคปซูล หรือเลือกปริมาณให้ได้รสชาติตาม
ต้องการ เลือกเคร่ืองด่ืม XL สําหรับถ้วยใหญ่พิเศษ
กรุณารอประมาณ 1.5 นาที ถ้าท่านต้องการเตรียมเคร่ือง
ด่ืมถ้วยใหญ่พิเศษถ้วยที่สอง

5

กดปุ่มเร่ิม/หยุด เร่ิมการเตรียมเคร่ืองด่ืมอย่าดึงก้านล็อก
ให้เปิดออกระหว่างการสกัด รอจนกว่าการสกัดจะหยุ
ดเคร่ืองจะหยุดเตรียมเคร่ืองด่ืมโดยอัตโนมัติ ผู้เตรียม
สามารถหยุดการสกัดเองเม่ือใดก็ได้โดยกดปุ่มเร่ิม/หยุด

6

หลังจากการเตรียมเสร็จส้ินแล้ว ปุ่มเลือกอุณหภูมิและจอ
แสดงปริมาณจะกะพริบนาน 8 วินาที ในระหว่างเวลาน้ัน
อย่าเปิดก้านล็อค!

7

หลังการสกัดเสร็จแล้ว เปิดที่จับล๊อคยกถ้วยออกจากถาดร
องน้ำหยด

8

ดึงถาดใส่แคปซูลออก มา นําแคปซูลท่ีใช้แล้วออก
นำ แคปซูลท่ีใช้แล้วทิ้งลงในถังขยะ

9

ล้างถาดใส่แคปซูลทั้งสองด้านด้วยน้ำด่ืมสะอาด เช็ดถาด
ใส่แคปซูลให้แห้ง ใส่ถาดใส่แคปซูลกลับเข้าไปใน เคร่ือง
ด่ืมของคุณพร้อมด่ืมแล้ว

12



1

ปรับตำแหน่งถาดรองน้ำหยด วางถ้วยขนาดที่ถูกต้องบน
ถาดรองน้ำหยด โปรดดูที่ “ตัวอย่างเคร่ืองด่ืม ” หรือ
ฉลากแพคเกจ ตรวจสอบว่ามีน้ําด่ืมสะอาดในถังน้ําเพียง
พอหรือไม่

2

เปิดก้านล็อค เคร่ืองจะเปิดขึ้นโดยอัตโนมัติ ปุ่มเลือก
อุณหภูมิจะกะพริบในขณะที่เคร่ืองต้มน้ำประมาณ
40 วินาที หลังจากนั้น ปุ่มเลือกอุณหภูมิจะสว่างนิ่งเป็นสี
แดง เคร่ือง พร้อมใช้งานแล้ว

3

ให้แน่ใจว่าเคร่ืองมือทําความสะอาดไม่อยู่ภายใน ใส่แคป
ซูลแรกลงในถาดใส่แคปซูล ใส่ถาดใส่แคปซูลกลับเข้าไป
ใน ปิดที่ล๊อกลงมาให้สนิท

4

ใช้แหวนควบคุมเพ่ือกำหนดปริมาณตามจำนวนขีดที่
แสดงบนแคปซูล หรือเลือกปริมาณให้ได้รสชาติตาม
ต้องการ เลือกเคร่ืองด่ืม XL สําหรับถ้วยใหญ่พิเศษ
กรุณารอประมาณ 1.5 นาที ถ้าท่านต้องการเตรียมเคร่ือง
ด่ืมถ้วยใหญ่พิเศษถ้วยที่สอง

5

กดปุ่มเร่ิม/หยุด เร่ิมการเตรียมเคร่ืองด่ืมอย่าดึงก้านล็อก
ให้เปิดออกระหว่างการสกัด รอจนกว่าการสกัดจะหยุ
ดเคร่ืองจะหยุดเตรียมเคร่ืองด่ืมโดยอัตโนมัติ ผู้เตรียม
สามารถหยุดการสกัดเองเม่ือใดก็ได้โดยกดปุ่มเร่ิม/หยุด

6

หลังจากการเตรียมเสร็จส้ินแล้ว ปุ่มเลือกอุณหภูมิและจอ
แสดงปริมาณจะกะพริบนาน 8 วินาที ในระหว่างเวลาน้ัน
อย่าเปิดก้านล็อค!

7

เปิดก้านล็อค ดึงถาดใส่แคปซูลออก มา นําแคปซูลท่ีใช้แล้ว
ออก นำ แคปซูลท่ีใช้แล้วทิ้งลงในถังขยะ

8

ใส่แคปซูลที่สองลงในถาดใส่แคปซูล ใส่ถาดใส่แคปซูล
กลับเข้าไปใน ปิดที่ล๊อกลงมาให้สนิท

9

ใช้แหวนควบคุมเพ่ือกำหนดปริมาณตามจำนวนขีดที่
แสดงบนแคปซูล หรือเลือกปริมาณให้ได้รสชาติตาม
ต้องการ

13

7. การเตรียมเครื่องดื่ม

7. 2 สองแคปซูล (เช่น CAPPUCCINO)



7. การเตรียมเครื่องดื่ม

7. 2 สองแคปซูล (เช่น CAPPUCCINO)
10

กดปุ่มเร่ิม/หยุด เร่ิมการเตรียมเคร่ืองด่ืมอย่าดึงก้านล็อก
ให้เปิดออกระหว่างการสกัด รอจนกว่าการสกัดจะหยุ
ดเคร่ืองจะหยุดเตรียมเคร่ืองด่ืมโดยอัตโนมัติ ผู้เตรียมสาม
ารถหยุดการสกัดเองเม่ือใดก็ได้โดยกดปุ่มเร่ิม/หยุด

11

หลังจากการเตรียมเสร็จส้ินแล้ว ปุ่มเลือกอุณหภูมิและจอ
แสดงปริมาณจะกะพริบนาน 8 วินาที ในระหว่างเวลาน้ัน
อย่าเปิดก้านล็อค!

12

เม่ือไฟสถานะติดเป็นสีเขียวนิ่ง ให้เปิดที่จับล็อค ยกถ้วย
ออกจากถาดรองน้ำหยด

13

ดึงถาดใส่แคปซูลออก มา นําแคปซูลท่ีใช้แล้วออก
นำ แคปซูลท่ีใช้แล้วทิ้งลงในถังขยะ

14

ล้างถาดใส่แคปซูลทั้งสองด้านด้วยน้ำด่ืมสะอาด เช็ดถาด
ใส่แคปซูลให้แห้ง ใส่ถาดใส่แคปซูลกลับเข้าไปใน เคร่ือง
ด่ืมของคุณพร้อมด่ืมแล้ว

14



1

ชะล้างและทำความสะอาดถังน้ำ ใช้แปรงสะอาดท่ีใช้กับ
อาหารได้และน้ํายาล้างจานตามความจําเป็นล้างให้
สะอาด แล้วเติมน้ํา จากน้ันจึง ประกอบกลับเข้าตัวเคร่ือง
อย่าล้างถังน้ำในเคร่ืองล้างจาน

2

ชะล้างถาดรองน้ำหยดและเคร่ืองมือล้างด้วยน้ำด่ืม
สะอาด ทำความสะอาดถาดรองน้ำหยดด้วยแปรงสะอาด
ท่ีใช้กับอาหารได้ อีกวิธีหนึ่ง ให้ล้างถาดดริปในเคร่ืองล้า
งจาน

3

ล้างถาดใส่แคปซูลทั้งสองด้านด้วยน้ํายาล้างจานและน้ํา
สะอาด หรือล้างในเคร่ืองล้างจาน เช็ดให้แห้งหลังจาก
นั้น ทำความสะอาดหัวเคร่ืองรอบหัวฉีดด้วยผ้าเนื้อนุ่ม
สะอาดและชุบน้ำให้พอช้ืน

4

เปิดก้านล็อค ใส่เคร่ืองมือล้างไว้ในถาดใส่แคปซูล
สอดถาดใส่แคปซูล เข้าไปในเคร่ืองปิดที่ล๊อกลงมาให้สนิ
ท ถอดถาดรองน้ำหยดออก วางภาชนะขนาดใหญ่ที่ว่างเ
ปล่าไว้ใต้หัวจ่ายกาแฟ

5

ใช้แหวนควบคุมและเลือกระดับ 7 บนจอแสดงปริมาณ
(ขีดสูงสุด) กดปุ่มเร่ิม/หยุด เคร่ืองจะเร่ิมทำการล้าง

6

เทภาชนะและล้างให้สะอาด คําเตือน: น้ําร้อน! ถือด้วยคว
ามระมัดระวัง!

7

เปิดก้านล็อค ดึงถาดใส่แคปซูลออก มา นําเคร่ืองมือล้าง
ออกมาเก็บไว้ในที่ปลอดภัยสำหรับใช้ทำความ สะอาดหรื
อล้างขจัดคราบตะกรันในภายหลัง ถ้ามีน้ำอยู่ เทน้ำออกจ
ากถังน้ำ

8

ปิดเคร่ือง ถอดปล๊ักออก! ทำความสะอาดเคร่ืองด้วยผ้าเนื้
อนุ่มชุบน้ำหมาดๆ แล้วเช็ดให้แห้งด้วยผ้าแห้งเนื้อนุ่ม

8. การทำความสะอาด

15



www.dolce-gusto.com

ใช้สารล้างคราบตะกรัน
NESCAFÉ® Dolce Gusto® ชนิดน้ำ ส่ั
งได้ โดยโทรไปที่สายด่วน
NESCAFÉ® Dolce Gusto® หรือไปที่
เว็บไซต์ NESCAFÉ® Dolce Gusto®

ห้ามใช้น้ำส้มสายชูล้างคราบตะกรัน! อย่าให้น้ํายาล้างคราบตะกรันถูกส่วนใด
ของเคร่ือง

อย่าถอดปล๊ักเคร่ืองระหว่างการล้างคราบ
ตะกรัน!

1

ถ้าดวงไฟสีส้มที่ช้ีบอกการล้างคราบตะกรันสว่างขึ้น หรือ
เคร่ืองด่ืมไหลออกมาช้ากว่าปกติ (ถึงขนาดเป็นหยดเล็
กๆ) หรือเคร่ืองด่ืมเย็นกว่าปกติ ต้องล้างคราบตะกรันในเค
ร่ือง

0.5 LL

2

ถ้ามีน้ำอยู่ เทน้ำออกจากถังน้ำ ผสมน้ำด่ืมสะอาด 0.5 ลิต
รกับสารล้างคราบตะกรันในถ้วยตวง ผสมน้ํายาล้างคราบ
ตะกรันลงไปในถังน้ํา แล้วสอด ถังน้ําเข้าไปในเคร่ือง

3

เปิดก้านล็อค ใส่เคร่ืองมือล้างไว้ในถาดใส่แคปซูล
สอดถาดใส่แคปซูล เข้าไปในเคร่ืองปิดที่ล๊อกลงมาให้สนิ
ท วางภาชนะขนาดใหญ่ที่ว่างเปล่าไว้ใต้หัวจ่ายกาแฟ

4

หากต้องการเข้าสู่โหมดล้างคราบตะกรัน เลือก XL และ
หมุนแหวนควบคุมตามเข็มนาฬิกา 4 คร้ังจนกว่า
ไฟแอลอีดีช้ีบอกการล้างคราบตะกรันเร่ิมกะพริบ

5

กดปุ่มเร่ิม/หยุด เคร่ืองจะเร่ิมทำการล้างคราบตะกรัน
ขีดบนจอแสดงปริมาณเล่ือนจากบนสุดลงมาถึงระดับที่ 4
เคร่ืองจะล้างคราบตะกรันด้วยน้ำร้อนในการปฏิบัติงาน
แบบเร่ิม-หยุด เคร่ืองจะหยุดล้างคราบตะกรันเม่ือน้ำ
ในถังหมด

16

6

เพ่ือให้การล้างคราบตะกรันมีประสิทธิภาพดีขึ้น เคร่ืองจะ
รอทำงานประมาณ 2 นาที ขีดของจอแสดงปริมาณจะ
เล่ือนลงจนกว่าจะหายไป

9. การล้างคราบตะกรัน อย่างน้อยทุกๆ 3–4 เดือน



7

ขีดบนจอแสดงปริมาณกะพริบ (ระดับที่ 4)

8

เทภาชนะและล้างให้สะอาด ชะล้างและทำความสะอาด
ถังน้ำ ใช้แปรงสะอาดท่ีใช้กับอาหารได้และน้ํายาล้างจาน
ตามความจําเป็นเติมน้ำด่ืมสะอาดลงในถังและใส่ถังเข้า
ในเคร่ือง วางภาชนะใต้ช่องทางออกของเคร่ืองด่ืม

9

กดปุ่มเร่ิม/หยุด เคร่ืองจะชะล้างด้วยน้ำร้อนอย่างต่อเนื่อง
ขีดของจอแสดงปริมาณจะเล่ือนลงจนกว่าจะหายไป
เคร่ืองจะหยุดล้างเม่ือน้ำในถังหมด

10

ดวงไฟช้ีบอกการล้างคราบตะกรันดับไป ไฟเลือกอุณหภูมิ
กะพริบ และเปล่ียนเป็นสว่างนิ่งเป็นสีแดงเม่ือเคร่ืองพร้อม
ใช้งาน

11

เอาภาชนะออกมา เทภาชนะและล้างให้สะอาด ดึงถาดใส่
แคปซูลออก มา นําเคร่ืองมือล้างออกมาเก็บไว้ในที่ปลอด
ภัยสำหรับใช้ทำความ สะอาดหรือล้างขจัดคราบตะกรัน
ในภายหลัง ล้างถาดใส่แคปซูลทั้งสองด้านด้วยน้ำด่ืม
สะอาด สอดถาด ใส่แคปซูลเข้าไปใหม่

12

ทำความสะอาดเคร่ืองด้วยผ้าเนื้อนุ่มชุบน้ำหมาดๆ แล้วเช็
ดให้แห้งด้วยผ้าแห้งเนื้อนุ่ม

17

9. การล้างคราบตะกรัน อย่างน้อยทุกๆ 3–4 เดือน
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10. วิธีแก้ไขเหตุขัดข้อง

10. 1 ดวงไฟสีส้มท่ีชี้บอกการล้างคราบตะกรันเปิดสว่างขึ้น

ดวงไฟสีส้มที่ชี้บอกการล้างคราบตะกรันเปิดสว่าง
ขึ้น

1

หมายถึงต้องขจัดคราบตะกรัน ปฏิบัติตามข้อแนะนําเพ่ือ
ขจัดคราบตะกรัน โปรดดูที่ 9. “การล้างคราบตะกรัน อย่าง
น้อยทุกๆ 3–4 เดือน ” หน้า 16

การเตรียมเครื่องด่ืม หยุดกลางคันขณะส่งน้ําออ
กมา หรือไม่เริ่มทํางานเลยจอแสดงปริมาณกะพริ
บวาบที่ระดับปัจจุบันในกรณีที่กาแฟไม่ออกจากเ
ครื่อง: ถังน้ำอาจไม่มีน้ำ

1

ตรวจสอบว่ามีน้ําด่ืมสะอาดในถังน้ําเพียงพอหรือไม่ หรือ
เติมน้ำด่ืมสะอาดลงไปใหม่ และกดปุ่มเร่ิม/หยุด เพ่ือเตรียม
เคร่ืองด่ืมต่อไป ถ้ายังไม่มีของเหลวออกมา ให้ลองดูที่
10.3 “ ไม่มีเคร่ืองด่ืมออกมาจากเคร่ือง – แคปซูล
ติดขัด? ”

10. 2 ไม่มีน้ำเคร่ืองด่ืมออกมาจากเคร่ือง – น้ำหมด?



ในกรณีที่กาแฟไม่ออกจากเครื่อง: แคปซูลอาจ
ติดขัดและอยู่ภายใต้แรงดัน

1

ต้ังเคร่ืองไว้ในแนวต้ังเสมอ! หากต้องการหยุดเตรียม
เคร่ืองด่ืม กดปุ่มเร่ิม/หยุดอีกคร้ัง อย่าถอดปล๊ักเคร่ือง!

2

อย่าด่ืมกาแฟที่ชง! เปิดก้านล็อค เคร่ืองปล่อยแรงดัน ออก
มา ถอดถาดใส่แคปซูล นำ แคปซูลท่ีใช้แล้วทิ้งลงใน
ถังขยะ

3

ลองทำงานกับเคร่ืองโดยไม่มีแคปซูลถ้ามีน้ำไหลออกมา
แสดงว่าแคปซูลบกพร่องเพียงแค่ใช้แคปซูลอ่ืนถ้าไม่ ให้
ทำตาม 10.4 “ไม่มีเคร่ืองด่ืมไหลออกมาจากเคร่ือง – หัวฉี
ด ติดขัด?”

ไม่มีเครื่องด่ืมไหลออกมาจากเครื่อง: หัวฉีดอาจ
ติดขัด และอยู่ภายใต้ความดัน

1

ดูให้แน่ใจว่าถาดรองน้ำหยดว่างเปล่านําเข็มทําความสะ
อาด ออก เก็บเข็มให้พ้นจากมือเด็ก!

2

ถอดถาดใส่แคปซูล เปิดก้านล็อค ทำความสะอาดหัวฉีดด้
วยเข็มทำความสะอาด ทำตามคำแนะนำใน 9. “การล้างค
ราบตะกรัน อย่างน้อยทุกๆ 3–4 เดือน ” หน้า 16
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10. วิธีแก้ไขเหตุขัดข้อง

10. 3 ไม่มีเคร่ืองด่ืมไหลออกมาจากเคร่ือง – แคปซูลติดขัด?

10. 4 ไม่มีเคร่ืองด่ืมไหลออกมาจากเคร่ือง – หัวฉีด ติดขัด?



10. วิธีแก้ไขเหตุขัดข้อง

10.5 อ่ืนๆ

เปิดเครื่องไม่ติด

1

ตรวจสอบว่าเสียบปล๊ักเข้าไปอยู่ในเต้าเสียบถูกต้อง
หรือไม่ ถ้าเรียบร้อยดี ถ้าเรียบร้อยดี ขอให้ตรวจสอบระบบ
ไฟฟ้าภายในบ้าน

2

ถ้ายังคงเปิดเคร่ืองทำงานไม่ได้ ให้โทรสายด่วน
NESCAFÉ® Dolce Gusto®ดูหมายเลขโทรศัพท์สาย
ด่วนที่หน้าสุดท้าย

เครื่องด่ืมกระเด็นออกจากหัวจ่ายกาแฟ

1

กดปุ่มเร่ิม/หยุดเพ่ือหยุดการเตรียมเคร่ืองด่ืม ดึงถาดใส่
แคปซูลออก มา นำ แคปซูลท่ีใช้แล้วทิ้งลงในถังขยะ

2

ทำความสะอาดที่ใส่แคปซูล และสอดถาดใส่ แคปซูลกลับเ
ข้าไปในเคร่ือง

ถ้าเครื่องด่ืมไหลออกมาช้ากว่าปกติ (ถึงขนาดเป็น
หยด เล็กๆ) หรือเครื่องด่ืมเย็นกว่าปกติ ต้องล้างคร
าบตะกรัน ในเครื่อง

www.dolce-gusto.com

1

ปฏิบัติตามข้อแนะนําเพ่ือ ขจัดคราบตะกรัน โปรดดูที่ 9.
“การล้างคราบตะกรัน อย่างน้อยทุกๆ 3–4 เดือน ” หน้า
16

20

https://www.dolce-gusto.co.uk/water-descaler-2
https://www.dolce-gusto.co.uk/water-descaler-2


ปุ่มเลือกอุณหภูมิกะพริบอย่างรวดเร็ว

1

ตรวจสอบว่าแคปซูลติดขัดอยู่หรือไม่ โปรดดูที่ 10.3. “ไม่
มีเคร่ืองด่ืมไหลออกมาจากเคร่ือง – แคปซูลติดขัด?” หน้า
19 ถอดปล๊ักไฟ และรอ 20 นาที หลังจากนั้นเสียบปล๊ักไฟ
เข้ากับเต้าเสียบของแหล่งจ่ายไฟหลัก และกดสวิตช์เปิดเ
คร่ือง

2

ถ้าปุ่มเลือกอุณหภูมิยังคงกะพริบถ่ีเร็ว กรุณาโทรสายด่วน
NESCAFÉ® Dolce Gusto® ดูหมายเลขโทรศัพท์สาย
ด่วนที่หน้าสุดท้าย

น้ำขังอยู่ใต้หรือรอบๆ ตัวเครื่อง น้ำใสสะอาด
รั่วซึมออกมาจากรอบๆ ถาดใส่แคปซูลในขณะทำ
เครื่องด่ืม

1

ถอดปล๊ักออก!

2

โทรไปที่สายด่วน NESCAFÉ® Dolce Gusto®
หรือเย่ียมชมเว็บไซต์ NESCAFÉ® Dolce Gusto®ดูห
มายเลขโทรศัพท์สายด่วนที่หน้าสุดท้าย

น้ํากระเด็นออกมาจากหัวจ่ายกาแฟระหว่างการ
ชะล้าง หรือล้างตะกรันหินปูน

1

ใส่เคร่ืองมือล้างไว้ในถาดใส่แคปซูล สอดถาดใส่แคปซูล
เข้าไปในเคร่ือง

21

10. วิธีแก้ไขเหตุขัดข้อง

10.5 อ่ืนๆ



0800 999 81 00AR

0800 7762233BR

1 888 809 9267CA

0800 86 00 85CH

800 213 006CL

01800-05-15566CO

0-800-542-5444CR

(809) 508-5100DO

1800 637-853 (1800 NESTLE)EC

1-800-299-0019GT

800-2220-6666HN

800 365 2348MX

1-800-4000 NI

800-0000PA

80010210PE

0800-112121PY

(868) 663-6832TT

1-800-745-3391US

0800-2122UY

0800 365 23 48AT

0800 93217BE

0 700 10 330BG

800 135 135CZ

0800 365 23 48DE

80 300 100DK

6 177 441EE

900 10 21 21ES

0800 0 6161FI

0 800 97 07 80FR

0800 707 6066GB

210 6371000GR

0800 600 604HR

06 40 214 200HU

00800 6378 5385IE

800365234IT

8-800-080-2880KZ

8 700 55 200LT

8002 3183LU

67508056LV

080 100 52 54MA

0800 00 200MK

80074114MT

0800-3652348NL

800 80 730NO

0800 174 902PL

800 200 153PT

0 800 8 637 853RO

0800 135 135SK

0800 000 100SR

020-299200SV

0800 211 02 18TR

4 44 31 60

0 800 50 30 10UA

0842 640 10AL

1800 466 975AU

0800 365 234NZ

800348786AE

0800 202 42BA

4006304868CN

(852) 21798999HK

0800 182 1028ID

1-700-50-20-54IL

+96265902997  JO

0120-879-816JP

080-234-0070KR

+965 22286847  KW

+9614548593LB

020 269 902ME

Middle East: +97143634100

1800 88 3633MY

898-0061PH

0800-62282PK

+97444587615QA

8-800-700-79-79RU

8008971971SA

1 800 836 7009SG

080 45 05SI

1-800-295588TH

0-2657-8601

0800-000-338TW

1800 6699VN

086 009 6116 ZA

+27 11 514 6116

HOTLINES

80
20
00
50
11

www.dolce-gusto.com


